
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Malaar, Third Mehl: 

ਹਉਮ੄ ਬਿਖੁ ਮਨੁ ਮ੅ਬਹਆ ਲਬਦਆ ਅਜਗਰ ਭਾਰੀ ॥ 
The mortal is enticed by the poison of corruption, burdened with such a heavy 
load. 

ਗਰੁੜੁ ਸਿਦੁ ਮੁਬਖ ਩ਾਇਆ ਹਉਮ੄ ਬਿਖੁ ਹਬਰ ਮਾਰੀ ॥੧॥ 
The Lord has placed the magic spell of the Shabad into his mouth, and 
destroyed the poison of ego. ||1|| 

ਮਨ ਰ੃ ਹਉਮ੄ ਮ੅ਹੁ ਦੁਖੁ ਭਾਰੀ ॥ 
O mortal, egotism and attachment are such heavy loads of pain. 

ਇਹੁ ਭਵਜਲੁ ਜਗਤੁ ਨ ਜਾਈ ਤਰਣਾ ਗੁਰਮੁਬਖ ਤਰੁ ਹਬਰ ਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This terrifying world-ocean cannot be crossed; through the Lord's Name, the 
Gurmukh crosses over to the other side. ||1||Pause|| 

ਤਰ੄ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮ੅ਹੁ ਩ਸਾਰਾ ਸਭ ਵਰਤ੄ ਆਕਾਰੀ ॥ 
Attachment to the three-phased show of Maya pervades all the created forms. 

ਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਸਤਸੰਗਬਤ ਩ਾਈਐ ਨਦਰੀ ਩ਾਬਰ ਉਤਾਰੀ ॥੨॥ 
In the Sat Sangat, the Society of the Saints, the state of supreme awareness 
is attained. The Merciful Lord carries us across. ||2|| 

ਚੰਦਨ ਗੰਧ ਸੁਗੰਧ ਹ੄ ਿਹੁ ਿਾਸਨਾ ਿਹਕਾਬਰ ॥ 
The smell of sandalwood is so sublime; its fragrance spreads out far and wide. 

ਹਬਰ ਜਨ ਕਰਣੀ ਊਤਮ ਹ੄ ਹਬਰ ਕੀਰਬਤ ਜਬਗ ਬਿਸਥਾਬਰ ॥੩॥ 
The lifestyle of the Lord's humble servant is exalted and sublime. He spreads 
the Kirtan of the Lord's Praises throughout the world. ||3|| 

ਬਿ਩ਾ ਬਿ਩ਾ ਕਬਰ ਠਾਕੁਰ ਮ੃ਰ੃ ਹਬਰ ਹਬਰ ਹਬਰ ਉਰ ਧਾਬਰ ॥ 
O my Lord and Master, please be merciful, merciful to me, that I may 
enshrine the Lord, Har, Har, Har, within my heart. 

ਨਾਨਕ ਸਬਤਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਩ਾਇਆ ਮਬਨ ਜਬ਩ਆ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਬਰ ॥੪॥੯॥ 
Nanak has found the Perfect True Guru; in his mind, he chants the Name of 
the Lord. ||4||9|| 


